ZEV SIGHT SET, .300 BLACK FRONT, CO-WITNESS BLACK REAR - ZEV
TECHNOLOGIES ZEV SIGHT SET, .300 BLACK FRONT, CO-WITNESS
BLACK REAR

A Custom Sight for Your Favorite Pistol

The Zev Tech Sight Set is a step above the factory sights on most pistols, giving

shooters increased capabilities while also providing them with well-built custom

components that improve their gun's quality. The Zev Tech Sight Set is designed

to fit on Glock® compact and full-size models, ensuring that they have an ‘
improved sight picture that promotes quicker and easier target acquisition. Sight

style: co-witness All-black finish Front blade measures 0.300 inch high The Zev

Tech Sight Set also includes a co-witness rear sight, providing users with a

complete sight set that allows for a co-witness sight pictures with a red-dot optic.

Attributes

Name: ZEV TECHNOLOGIES ZEV SIGHT SET, .300 BLACK FRONT, CO-WITNESS BLACK REAR
Manufacturer: ZEV TECHNOLOGIES

Product no.: 100024902

Mfr. No.: SIGHT.SET-300-C

Make: Glock

Sight Color: Black

Style: Fiber Optic

Delivery weight: 0.005kg

UPC: 811745023571

Item details

Made in USA
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ZEV SIGHT SET Sicherheitsanleitung

Einfilhrung

Vielen Dank, dass du das ZEV SIGHT SET, .300 BLACK FRONT, COWITNESS BLACK REAR erworben hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um dein Schiel3erlebnis durch verbesserte Sichtfahigkeiten zu optimieren. Bitte
lese diese Sicherheitsanleitung sorgféltig durch, um eine sichere und ordnungsgemafe Verwendung des Produkts
zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Sichtset installierst oder anpasst.
Mache dich mit dem Handbuch und den Sicherheitsfunktionen deiner Feuerwaffe vertraut.

Trage beim Umgang mit Feuerwaffen und wahrend der SchieRRaktivitaten einen Augenschutz.

Halte das Sichtset aufRerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.

Melde unsichere Produkte oder Vorfalle den zustandigen Behdrden.

Uberpriife regelmaRig auf Rickrufupdates zu diesem Produkt auf der EUSicherheitsplattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung

Stelle sicher, dass das Sichtset mit deinem spezifischen Glock®Modell kompatibel ist, bevor du mit der
Installation beginnst.

Versuche nicht, das Sichtset zu modifizieren oder es in einer Weise zu verwenden, die nicht vom Hersteller
vorgesehen ist.

Uberpriife regelmaRig das Sichtset auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschadigung und ersetze es
gegebenenfalls.

Vermeide die Verwendung des Sichtsets unter extremen Bedingungen, die seine Funktionalitat
beeintrachtigen kénnten.

Wenn du Probleme mit dem Sichtset hast, stelle die Verwendung sofort ein und suche Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

1.

2.

Installation
® Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
® Entferne die vorhandenen Visierungen von deinem Glock®Modell mit den entsprechenden
Werkzeugen.
® |nstalliere vorsichtig die Vorderklinge, wobei du sicherstellst, dass sie richtig ausgerichtet ist. Die
Vorderklinge misst 0,300 Zoll hoch.
® |[nstalliere das CoWitnessHeckvisier und stelle sicher, dass es sicher montiert und mit der Vorderklinge
ausgerichtet ist.
® Uberprufe die Ausrichtung und sichere alle Schrauben oder Befestigungen gemaf den Spezifikationen
des Herstellers.
Verwendung

® Ube nach der Installation die Verwendung des Sichtsets in einer sicheren und kontrollierten Umgebung.

® Passe deine Schie3haltung und deinen Griff an, um das neue Sichtbild zu beriicksichtigen.

®* Verwende die Visierungen in Verbindung mit einer RotpunktOptik, wenn gewtinscht, um die
Zielerfassung zu verbessern.

® Befolge stets sichere Schiel3praktiken und die 6rtlichen Gesetze bezuglich der Verwendung von
Feuerwaffen.

Entsorgungsanweisungen

Entsorge das Sichtset gemaf den drtlichen Vorschriften fir elektronische oder Feuerwaffenkomponenten.
Entsorge das Sichtset nicht im reguléaren Hausmiuill.
Kontaktiere deine ortliche Abfallbehdrde fur geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung



Fur Anfragen oder Unterstiitzung beziiglich des ZEV SIGHT SET, siehe bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die in
der Produktverpackung angegeben sind, oder besuche deren offizielle Website.

Vielen Dank, dass du eine sichere und verantwortungsvolle Verwendung deines ZEV SIGHT SET gewadhrleistest.
Geniel3e verbesserte Prazision und Schiel3leistung!



ZEV SIGHT SET Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for purchasing the ZEV SIGHT SET, .300 BLACK FRONT, COWITNESS BLACK REAR. This product is
designed to enhance your shooting experience by providing improved sight capabilities. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe and proper use of the product.

General Safety Guidelines

Always ensure that your firearm is unloaded before installing or adjusting the sight set.
Familiarize yourself with your firearm's manual and safety features.

Use eye protection when handling firearms and during shooting activities.

Keep the sight set out of reach of children and unauthorized users.

Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Check for recall updates regarding this product on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Ensure that the sight set is compatible with your specific Glock® model before installation.

Do not attempt to modify the sight set or use it in a manner not intended by the manufacturer.
Regularly inspect the sight set for signs of wear or damage, and replace it if necessary.

Avoid using the sight set in extreme conditions that could impair its functionality.

If you experience any issues with the sight set, discontinue use immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation

® Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

® Remove the existing sights from your Glock® model using the appropriate tools.

® Carefully install the front sight blade, ensuring it is aligned properly. The front blade measures 0.300
inch high.

® |nstall the cowitness rear sight, ensuring it is securely mounted and aligned with the front sight.

® Doublecheck the alignment and secure all screws or fasteners as per the manufacturer's specifications.

® Once installed, practice using the sight set in a safe and controlled environment.

® Adjust your shooting stance and grip to accommodate the new sight picture.

® Use the sights in conjunction with a reddot optic if desired for enhanced target acquisition.
* Always follow safe shooting practices and local laws regarding firearm usage.

Disposal Instructions

® Dispose of the sight set in accordance with local regulations regarding electronic or firearm components.
® Do not dispose of the sight set in regular household waste.
® Contact your local waste management authority for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support

For any inquiries or support regarding the ZEV SIGHT SET, please refer to the manufacturer's contact information
provided in the product packaging or visit their official website.

Thank you for ensuring safe and responsible use of your ZEV SIGHT SET. Enjoy improved accuracy and shooting
performance!



Guide de Sécurité pour le ZEV SIGHT SET

Introduction

Merci d'avoir acheté le ZEV SIGHT SET, .300 BLACK FRONT, COWITNESS BLACK REAR. Ce produit est congu
pour améliorer votre expérience de tir en fournissant des capacités de visée améliorées. Veuillez lire attentivement
ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sirre et appropriée du produit.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous toujours que votre arme a feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le jeu de viseurs.
Familiarisezvous avec le manuel de votre arme a feu et ses caractéristiques de sécurité.

Utilisez une protection oculaire lors de la manipulation des armes a feu et pendant les activités de tir.
Gardez le jeu de viseurs hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.

Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Veérifiez les mises a jour de rappel concernant ce produit sur la plateforme Safety Gate de I'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

® Assurezvous que le jeu de viseurs est compatible avec votre modeéle Glock® spécifique avant l'installation.
Ne tentez pas de modifier le jeu de viseurs ou de I'utiliser d'une maniere non prévue par le fabricant.
Inspectez régulierement le jeu de viseurs pour détecter des signes d'usure ou de dommages, et remplacezle
si nécessaire.
Evitez d'utiliser le jeu de viseurs dans des conditions extrémes qui pourraient nuire a son fonctionnement.
Si vous rencontrez des problémes avec le jeu de viseurs, cessez immédiatement de I'utiliser et demandez de
l'aide.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Installation

® Assurezvous que votre arme a feu est déchargée et pointée dans une direction sdre.
Retirez les viseurs existants de votre modéle Glock® a l'aide des outils appropriés.
Installez soigneusement la lame de visée avant, en vous assurant qu'elle est correctement alignée. La
lame avant mesure 0,300 pouce de hauteur.

® |nstallez le viseur arriere cowitness, en vous assurant qu'il est solidement monté et aligné avec le
viseur avant.

® Vérifiez a nouveau l'alignement et sécurisez toutes les vis ou fixations conformément aux spécifications
du fabricant.

2. Utilisation

Une fois installé, entrainezvous a utiliser le jeu de viseurs dans un environnement s(r et controlé.
® Ajustez votre position de tir et votre prise pour tenir compte de la nouvelle image de visée.
Utilisez les viseurs en conjonction avec un optique a point rouge si vous le souhaitez pour une
acquisition de cible améliorée.
® Suivez toujours les pratiques de tir sOres et les lois locales concernant l'utilisation des armes a feu.

Instructions de Mise au Rebut

® Disposez du jeu de viseurs conformément aux réglementations locales concernant les composants
électroniques ou d'armes a feu.
Ne jetez pas le jeu de viseurs dans les déchets ménagers ordinaires.

® Contactez votre autorité locale de gestion des déchets pour connaitre les méthodes de mise au rebut
appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou assistance concernant le ZEV SIGHT SET, veuillez vous référer aux informations de contact
du fabricant fournies dans I'emballage du produit ou visiter leur site officiel.



Merci de garantir une utilisation sre et responsable de votre ZEV SIGHT SET. Profitez d'une précision et d'une
performance de tir améliorées !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Mirini
ZEV

Introduzione

Grazie per aver acquistato il Set di Mirini ZEV, .300 BLACK FRONT, COWITNESS BLACK REAR. Questo prodotto &
progettato per migliorare la tua esperienza di tiro fornendo capacita di mira avanzate. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di installare o regolare il set di mirini.

Familiarizza con il manuale della tua arma e le sue caratteristiche di sicurezza.

Utilizza protezioni per gli occhi quando maneggi le armi e durante le attivita di tiro.

Tieni il set di mirini fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.

Riporta eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorita competenti.

Controlla gli aggiornamenti sui richiami riguardanti questo prodotto sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per I'Uso

Assicurati che il set di mirini sia compatibile con il tuo modello specifico di Glock® prima dell'installazione.
Non cercare di modificare il set di mirini o utilizzarlo in un modo non previsto dal produttore.

Ispeziona regolarmente il set di mirini per segni di usura o danni e sostituiscilo se necessario.

Evita di utilizzare il set di mirini in condizioni estreme che potrebbero comprometterne la funzionalita.

Se riscontri problemi con il set di mirini, interrompi immediatamente I'uso e cerca assistenza.

Istruzioni per l'installazione e I'Uso

1. Installazione

® Assicurati che la tua arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi i mirini esistenti dal tuo modello di Glock® utilizzando gli strumenti appropriati.
Installa con attenzione la lama del mirino anteriore, assicurandoti che sia allineata correttamente. La lama
anteriore misura 0,300 pollici di altezza.

® |nstalla il mirino posteriore cowitness, assicurandoti che sia montato saldamente e allineato con il mirino
anteriore.

® Controlla nuovamente l'allineamento e fissa tutte le viti o i dispositivi di fissaggio secondo le specifiche del
produttore.

2. Uso

Una volta installato, esercitati ad utilizzare il set di mirini in un ambiente sicuro e controllato.
Regola la tua postura di tiro e la presa per adattarti alla nuova immagine del mirino.
Utilizza i mirini in combinazione con un'ottica a punto rosso se desiderato per un'acquisizione del bersaglio
migliorata.
® Segui sempre pratiche di tiro sicure e le leggi locali riguardanti 'uso delle armi.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltisci il set di mirini in conformita con le normative locali riguardanti i componenti elettronici o delle armi da
fuoco.

® Non smaltire il set di mirini nei normali rifiuti domestici.

® Contatta l'autorita locale per la gestione dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per eventuali domande o supporto riguardanti il Set di Mirini ZEV, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di
contatto del produttore fornite nel packaging del prodotto o di visitare il loro sito web ufficiale.



Ti ringraziamo per aver garantito un uso sicuro e responsabile del tuo Set di Mirini ZEV. Goditi una maggiore
precisione e prestazioni di tiro!



ZEV SIGHT SET Instrukcja bezpieczenstwa

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup zestawu celownikéw ZEV SIGHT SET, .300 BLACK FRONT, COWITNESS BLACK REAR.
Produkt ten zostat zaprojektowany w celu poprawy Twojego doswiadczenia strzeleckiego poprzez zapewnienie
lepszych mozliwosci celowania. Prosimy o dokltadne zapoznanie sie z tg instrukcjg bezpieczenstwa, aby zapewnic
bezpieczne i prawidtowe uzytkowanie produktu.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Zawsze upewnij sie, ze Twoja bron jest roziadowana przed zainstalowaniem lub dostosowaniem zestawu
celownikow.

Zapoznaj sie z instrukcja obstugi swojej broni oraz jej funkcjami bezpieczenstwa.

Uzywaj ochrony oczu podczas obstugi broni i w trakcie strzelania.

Trzymaj zestaw celownikéw z dala od dzieci i os6b nieuprawnionych.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim wiadzom.

Sprawdzaj aktualizacje dotyczgce wycofan tego produktu na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne srodki ostroznosci dotyczace uzytkowania

® Upewnij sig, ze zestaw celownikdw jest kompatybilny z Twoim konkretnym modelem Glock® przed instalacja.
® Nie probuj modyfikowac zestawu celownikéw ani uzywaé go w sposéb niezgodny z zamierzeniami

producenta.

Regularnie sprawdzaj zestaw celownikéw pod katem oznak zuzycia lub uszkodzenia i wymien go w razie
potrzeby.

Unikaj uzywania zestawu celownikéw w ekstremalnych warunkach, ktére moga wptyna¢ na jego
funkcjonalno$c.

Jesli doswiadczysz jakichkolwiek probleméw z zestawem celownikéw, natychmiast zaprzestan jego uzywania
i skonsultuj sie z kim$ kompetentnym.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1.

2.

Instalacja
® Upewnij sie, ze Twoja bron jest roztadowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
® Usun istniejgce przyrzady celownicze z modelu Glock® przy uzyciu odpowiednich narzedzi.
® Ostroznie zainstaluj przedni element celownika, upewniajac sie, ze jest prawidtowo wyregulowany.
Przedni element ma wysoko$¢ 0,300 cala.
® Zainstaluj tylny celownik cowitness, upewniajac sie, ze jest pewnie zamocowany i wyréwnany z
przednim celownikiem.
® Sprawdz ponownie wyréwnanie i zabezpiecz wszystkie Sruby lub mocowania zgodnie z specyfikacjami
producenta.
Uzytkowanie

Po zainstalowaniu ¢éwicz uzywanie zestawu celownikéw w bezpiecznym i kontrolowanym srodowisku.
Dostosuj swoja postawe strzelecka i chwyt, aby dopasowac sie do nowego obrazu celownika.

Uzywaj celownikOw razem z optyka typu reddot, jesli chcesz, dla lepszego namierzania celu.

Zawsze przestrzegaj bezpiecznych praktyk strzeleckich i lokalnych przepiséw dotyczacych uzytkowania
broni.

Instrukcje dotyczace utylizaciji

Utylizuj zestaw celownikéw zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi komponentdw elektronicznych lub
broni.

® Nie wyrzucaj zestawu celownikdw do zwyktych odpadéw domowych.
® Skontaktuj sie z lokalnym organem zarzadzania odpadami w celu uzyskania informacji na temat prawidtowych

metod utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia

W przypadku jakichkolwiek zapytan lub potrzeb wsparcia dotyczacego zestawu celownikow ZEV SIGHT SET,

prosimy o odniesienie sie do danych kontaktowych producenta zawartych w opakowaniu produktu lub odwiedzenie
ich oficjalnej strony internetowej.

Dziekujemy za zapewnienie bezpiecznego i odpowiedzialnego uzytkowania Twojego zestawu celownikéw ZEV
SIGHT SET. Ciesz sie poprawiong dokladnosciag i wydajnosciag strzelecka!



ZEV SIGHT SET Turvaohjeet

Johdanto

Kiitos, ettd ostit ZEV SIGHT SET, .300 BLACK FRONT, COWITNESS BLACK REAR. Tama tuote on suunniteltu
parantamaan ampumiskokemustasi tarjoamalla paremmat tahtdysmahdollisuudet. Lue tdma turvaohje huolellisesti
varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja oikean kayton.

Yleiset Turvaohjeet

Varmista aina, etta aseesi on tyhjennetty ennen téhtainsarjan asentamista tai saatamista.
Tutustu aseen kayttbohjeisiin ja turvaominaisuuksiin.

Kayta silmasuojia aseita kasitellessasi ja ampumatoimintojen aikana.

Pida tahtainsarja lasten ja valtuuttamattomien kayttéjien ulottumattomissa.

limoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista tuotteen osalta mahdolliset takaisinvetopaivitykset EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset Turvatoimet Kaytdossa

Varmista, ettd tahtainsarja on yhteensopiva tietyn Glock®mallisi kanssa ennen asennusta.
Ala yrita muokata tahtainsarjaa tai kayttaa sita tavalla, jota valmistaja ei ole tarkoittanut.
Tarkista tahtainsarja sdanndllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ja vaihda se tarvittaessa.
Vélta tahtainsarjan kayttoa aarimmaisissa olosuhteissa, jotka voivat heikentdé sen toimintaa.
Jos kohtaat ongelmia tahtainsarjan kanssa, lopeta kayttd valittomasti ja hae apua.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Asennus

® Varmista, ettd aseesi on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Poista nykyiset tahtaimet Glock®mallistasi asianmukaisilla tytkaluilla.
® Asenna etuosa huolellisesti varmistaen, ettd se on kunnolla kohdistettu. Etubladi on 0,300 tuumaa
korkea.
® Asenna cowitness takandko, varmistaen, ettd se on tiukasti kiinnitetty ja kohdistettu etutahtdimeen.
® Tarkista kohdistus ja varmista kaikki ruuvit tai kiinnittimet valmistajan ohjeiden mukaan.

2. Kiytté

Kun asennus on valmis, harjoittele tahtédinsarjan kaytt6a turvallisessa ja hallitussa ymparistdssa.
Saada ampumaasentoa ja otetta uuden tdhtayskuvan mukauttamiseksi.

Kayta tahtéaimid yhdessa punapisteoptikan kanssa, jos haluat parantaa kohteen hankintaa.
Noudata aina turvallisia ampumakaytantoja ja paikallisia lakeja, jotka koskevat aseiden kayttoa.

Havittamisohjeet
® Havita tdhtainsarja paikallisten maaraysten mukaisesti, jotka koskevat elektroniikkaa tai asekomponentteja.

* Al4 havita tahtainsarjaa tavallisessa kotitalousjétteessa.
® Ota yhteytta paikalliseen jatehuoltoviranomaiseen saadaksesi oikeat havittamismenetelmat.

Yhteystiedot Lisatuen Saamiseksi

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset tukea ZEV SIGHT SET:n osalta, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on
annettu tuotepakkauksessa tai vieraile heidan virallisella verkkosivustollaan.

Kiitos, ettéd varmistat ZEV SIGHT SET:n turvallisen ja vastuullisen kayton. Nauti parantuneesta tarkkuudesta ja
ampumissuorituskyvysta!



ZEV SIGHT SET Sakerhetsinstruktionsguide

Introduktion

Tack for att du kopte ZEV SIGHT SET, .300 BLACK FRONT, COWITNESS BLACK REAR. Denna produkt ar
utformad for att forbattra din skytteupplevelse genom att erbjuda forbattrade siktsmojligheter. Vanligen las denna
sékerhetsinstruktionsguide noggrant for att sékerstélla séker och korrekt anvandning av produkten.

Allméanna séakerhetsriktlinjer

Se alltid till att ditt vapen ar oladdat innan du installerar eller justerar siktsetet.

Bekanta dig med ditt vapens manual och sékerhetsfunktioner.

Anvand 6gonskydd nar du hanterar vapen och under skjutaktiviteter.

Hall siktsetet utom rackhall fér barn och obehdriga anvandare.

Rapportera eventuella osékra produkter eller incidenter till de berérda myndigheterna.

Kontrollera efter aterkallelseuppdateringar angaende denna produkt pa EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder vid anvandning

Se till att siktsetet ar kompatibelt med din specifika Glock®modell innan installation.

Forsok inte att modifiera siktsetet eller anvanda det pa ett satt som inte avses av tillverkaren.
Inspektera regelbundet siktsetet for tecken pa slitage eller skador, och byt ut det om det behovs.
Undvik att anvanda siktsetet under extrema férhallanden som kan paverka dess funktion.

Om du upplever nagra problem med siktsetet, avbryt anvandningen omedelbart och sok hjalp.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation

Se till att ditt vapen ar oladdat och riktat i en saker riktning.

Ta bort de befintliga siktarna fran din Glock®modell med lampliga verktyg.

Installera forsiktigt framsiktet, se till att det ar korrekt justerat. Framsiktet méter 0,300 tum i hojd.
Installera den bakre cowitnesssikten, se till att den ar ordentligt monterad och justerad med framsiktet.
Kontrollera noga justeringen och sakra alla skruvar eller fasten enligt tillverkarens specifikationer.

2. Anvéandning

® Nar installationen &ar klar, 6va pa att anvanda siktsetet i en séaker och kontrollerad miljo.
® Justera din skjutstalining och grepp for att passa den nya siktsynen.

® Anvand siktarna tillsammans med en reddotoptik om s& 6nskas for forbattrad malfangst.
* Folj alltid sakra skjutmetoder och lokala lagar angadende vapenanvandning.

Avfallsinstruktioner

® Kassera siktsetet i enlighet med lokala regler for elektroniska eller vapendelar.
® Kassera inte siktsetet i vanligt hushallsavfall.
® Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet for korrekt kassering.

Kontaktinformation for vidare support

For eventuella fragor eller support angdende ZEV SIGHT SET, vanligen hanvisa till tillverkarens kontaktinformation
som anges i produktférpackningen eller besok deras officiella webbplats.

Tack for att du sékerstéller sdker och ansvarsfull anvandning av ditt ZEV SIGHT SET. Njut av férbéttrad noggrannhet
och skytteprestanda!



ZEV SIGHT SET Navod k bezpe€nostnimu pouzivani

Uvod

Dékujeme, ze jste si zakoupili ZEV SIGHT SET, .300 BLACK FRONT, COWITNESS BLACK REAR. Tento produkt je
navrzen tak, aby zlepSil vas stfelecky zazitek diky zlepSenym schopnostem mifeni. Pfed pouzitim produktu si prosim
peclivé prectéte tento ndvod k bezpe€nostnimu pouZivani, abyste zajistili bezpe&né a spravné pouZiti.

Obecné bezpec€nostni pokyny

Vzdy se ujistéte, Ze je vaSe stfelna zbran vybita pred instalaci nebo Gpravou miftidel.
Seznamte se s manualem a bezpecnostnimi funkcemi vasi zbrang.

Pouzivejte ochranu oci pfi manipulaci se stfelnymi zbranémi a béhem streleckych aktivit.
Drzte sadu mifidel mimo dosah déti a neopravnénych uzivateld.

Nahlaste jakékoli nebezpecné produkty nebo incidenty pfislusnym organtm.
Zkontrolujte aktualizace tykajici se stazeni vyrobku na platformé Safety Gate EU.

Specificka bezpe€nostni opatfeni pro pouziti

Ujistéte se, Ze je sada mifidel kompatibilni s vaSim konkrétnim modelem Glock® pfed instalaci.
Nepokousejte se modifikovat sadu mifidel nebo ji pouzivat zplisobem, ktery neni zamyslen vyrobcem.
Pravidelné kontrolujte sadu mifidel na znamky opotfebeni nebo poskozeni a v pfipadé potfeby ji vymérite.
Vyhnéte se pouzivani sady mifidel v extrémnich podminkéch, které by mohly ovlivnit jeji funk€nost.

Pokud zaznamenate jakékoli problémy se sadou mitidel, okamzité pFestarite pouzivat a vyhledejte pomoc.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Instalace

* Ujistéte se, Ze je vaSe stfelna zbran vybita a sméfuje bezpecnym smérem.

® Qdstrarite stavajici mifidla z vaSeho modelu Glock® pomoci vhodnych nastrojl.

® Peclivé nainstalujte pfedni mifidlo, ujistéte se, Ze je spravné vyrovnané. Pfedni Cepel méfi 0,300 palce
na vysku.

* Nainstalujte zadni mifidlo pro kovidéni, ujistéte se, Ze je bezpe€né& namontovano a vyrovnano s
prednim mifidlem.

® Dvoijité zkontrolujte vyrovnani a zajistéte vSechny Srouby nebo upeviovaci prvky podle specifikaci
vyrobce.

2. Pouziti

® Jakmile je nainstalovano, cvi€te pouzivani sady mifidel v bezpecném a kontrolovaném prostfedi.

® Upravte svUj stfelecky postoj a lichop tak, aby vyhovoval novému obrazu mifidel.

® Pouzivejte mifidla ve spojeni s optikou s ¢ervenym bodem, pokud si to prejete pro lepSi zaméfeni na
cil.

® VzZdy dodrZujte bezpecné stielecké praktiky a mistni zakony tykajici se pouzivani stfelnych zbrani.

Pokyny pro likvidaci

® | ikvidujte sadu mifidel v souladu s mistnimi predpisy tykajicimi se elektronickych nebo streleckych
komponentd.

® Nelicte sadu mifidel do bézného domaciho odpadu.

® Kontaktujte mistni Ufad pro nakladani s odpady pro spravné metody likvidace.

Informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo podporu tykajici se ZEV SIGHT SET se prosim obratte na kontaktni informace vyrobce
uvedené na obalu produktu nebo navstivte jejich oficialni webové stranky.

Dékujeme, Ze zajiStujete bezpecné a odpoveédné pouzivani vasi sady mifidel ZEV. Uzijte si zlepSenou pfesnost a
stfelecky vykon!






